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Vijeće sigurnosti



Distr.: Opća
22 Decembar 2003
Rezolucija 1521 (2003)
Usvojena od strane Vijeća sigurnosti na njegovom 4890. sastanku dana 22. decembra 2003.g.
Vijeće sigurnosti,
Podsjećajući na svoje prethodne odluke i izjave od strane njegovog Predsjednika o situaciji u Liberiji i Zapadnoj Africi,
Primjećujući izvještaje Panela stručnjaka Ujedinjenih Nacija o Liberiji od dana 7. augusta 2003.g. (S/2003/779) i 28. oktobra 2003.g. (S/2003/937 i S/2003/937/Add.1) podnesene u skladu sa rezolucijom 1478 (2003); 

Izražavajući ozbiljnu zabrinutost oko nalaza Panela stručnjaka da mjere nametnute rezolucijom 1343 (2001) nastavljaju da budu kršene, posebno kroz nabavku oružja, 

Pozdravljajući Sveobuhvatni mirovni sporazum potpisan od stane prethodne Vlade Liberije, Liberijaca ujedinjenih za pomirenje i demokraciju (LURD) I Pokreta za demokraciju u Liberiji (MODEL) na dan 18. augusta 2003.g. u Accra, I da je Nacionalna prijelazna vlada Liberije pod Predsjedavajućim Gyude Bryant preuzeo ured na dan 1. oktobra 2003.g.  

Pozivajući sve države u regiji, posebno Nacionalnu prijelaznu vladu Liberije, da rade zajedno kako bi izgradile trajni regionalni mir, uključujući putem Ekonomske zajednice zapadnoafričkih država (ECOWAS), Međunarodnu kontaktnu grupu u Liberiji, Savez Mano rijeke i Proces Rabat, 
Primjećujući sa zabrinutošću, međutim da prestanak vatre i Sveobuhvatni mirovni sporazum još nisu univerzalno sprovedeni širom Liberije da mnogo zemlje ostaje van ovlasti Nacionalne prijelazne vlade u Liberiji, posebno oni dijelovi u kojima Misija Ujedinjenih Nacija u Liberiji (UNMIL) još nije započela, 
Prepoznajući veze između nezakonite eksploatacije prirodnih resursa kao što su dijamanti i drvo, nezakonite trgovine takvim resursima i proliferaciju i trgovinu nelegalnim oružjem kao glavni izvor podsticanja i pogoršavanja sukoba u Zapadnoj Africi, posebno u Liberiji, 

Odlučujući da situacija u Liberiji i proliferacija oružja i naoružanih ne-državnih aktera, uključujući plaćenike, u pod-regiji nastavlja da čini prijetnju međunarodnom miru I sigurnosti u Zapadnoj Africi, posebno mirovnom procesu u Liberiji, 
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Djelujući po Poglavlju VII Povelje Ujedinjenih Nacija,
A
Podsjećajući na svoju rezoluciju 1343 (2001) od 7. marta 2001.g., 1408 (2002) od 6. maja 2002.g., 1478 (2003) od 6. maja 2003.g., 1497 (2003) od 1. augusta 2003.g., i 1509 (2003) od 19. septembra2003.g.,
Primjećujući da promijenjene okolnosti u Liberiji, posebno odlazak bivšeg Predsjednika Charles Taylor i osnivanje Nacionalne prijelazne vlade Liberije, i napredak u mirovnom procesu u Sierra Leone, zahtijeva odlučnost Vijeća da aktivnosti po Poglavlju VII budu revidirane kako bi oslikale ove promijenjene okolnosti; 

1. Odlučuje da okonča zabrane nametnute stavovima 5, 6, i 7 rezolucije 1343 (2001) i stavovima 17 i 28 rezolucije 1478 (2003) i da raspusti komitet uspostavljen po rezoluciji 1343 (2001);
B
2. (a) Odlučuje da će sve države poduzeti neophodne mjere kako bi spriječile prodaju ili nabavku Liberiji, od strane njihovih državljana ili sa njihovih teritorija ili koristeći njihova plovila ili letjelice, oružja i povezanog materijala svih vrsta, uključujući oružja i municiju, vojna vozila i opremu, paravojnu opremu i rezervne dijelove za gore navedeno, bez obzira da li im je porijeklo sa njihove teritorije ili ne; 

(b) Odlučuje da će sve države poduzeti neophodne mjere da spriječe bilo kakvo pružanje Liberiji, od strane njihovih državljana ili sa njihovih teritorija tehničke obuke ili pomoći povezane sa pružanjem, proizvodnjom, održavanjem ili upotrebom stavki u pod-stavu (a) iznad; 

(c) Potvrđujući  da mjere u pod-stavovima (a) i (b) iznad se primjenjuju na svu prodaju ili nabavku oružja i povezanih materijali namijenjenih bilo kojem primatelju u Liberiji, uključujući sve ne-državne aktere, kao što su LURD i MODEL, i svim prijašnjim i trenutnim vojnim i oružanim grupama; 

(d) Odlučuje da se mjere nametnute pod-stavovima (a) i (b) iznad neće primjenjivati na nabavku oružja i povezanog materijala i tehničke obuke i pomoći namijenjene isključivo za podršku ili korištenje od strane UNMIL; 

(e) Odlučuje da se mjere nametnute pod-stavovima (a) i (b) iznad neće primjenjivati na nabavku oružja i povezanog materijala i tehničke obuke i pomoći namijenjene isključivo za podršku ili korištenje u međunarodnoj obuci i programu reforme od strane Liberijskih oružanih snaga i policije, kao što unaprijed odobri Komitet osnovan stavom 21 ispod („Komitet“); 

(f) Odlučuje se mjere nametnute pod-stavovima (a) i (b) iznad neće primjenjivati na nabavku neubojite vojne opreme namijenjene isključivo za humanitarno ili zaštitno korištenje, i povezanu tehničku pomoć ili obuku, kao što unaprijed odobri Komitet; 

(g) Potvrđuje da se mjere nametnute pod-stavom (a) iznad neće primjenjivati na zaštitnu odjeću, uključujući zaštitne prsluke i vojne šljemove, privremeno izvezenih u Liberiju od strane osoblja Ujedinjenih Nacija, predstavnika medija i humanitarnih i razvojnih radnika i povezanog osoblja, samo za njihovu ličnu upotrebu;
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3. Zahtijeva da sve države u Zapadnoj Africi poduzmu aktivnosti da spriječe naoružane pojedince i grupe da koriste njihove teritorije za pripremu i izvršavanje napada na susjedne zemlje i da se suzdrže od bilo kakve akcije koja bi mogla doprinijeti daljoj destabilizaciji situacije u pod-regiji.

4. (a) Takođe odlučuje  da  će sve države poduzeti neophodne mjere kako bi spriječile ulazak ili prelazak preko svojih teritorija svih takvih pojedinaca, kao što odredi Komitet, koje čine prijetnju mirovnom procesu u Liberiji, ili koje su se upustile u aktivnosti s ciljem podrivanja mira i sigurnosti u Liberiji i pod-regiji, uključujući one više članove Vlade bivšeg predsjednika  Charles Taylor i njihovih supružnika i članova Liberijskih bivših oružanih snaga koji održavaju vezu sa bivšim predsjednikom Charles Taylorom, one pojedince za koje Komitet utvrdi da krše stav 2 iznad, i bilo koje druge pojedince, ili pojedince povezane sa tijelima, koja pružaju finansijsku ili vojnu podršku oružanim pobunjeničkim grupama u Liberiji ili u zemljama u regiji, pod uvjetom da ništa u ovom stavu neće obavezati državu da odbije ulazak na svoju teritoriju svojim sopstvenim državljanima; 

(b) Odlučuje da će se mjere iz stava 4 (a) iznad nastaviti primjenjivati na pojedince već određene u skladu sa stavom 7 (a) rezolucije 1343 (2001), u toku određivanja pojedinaca od strane Komiteta kao što zahtijeva i u skladu sa stavom 4 (a) iznad; 

(c) Odlučuje da se mjere iz pod- stava 4 (a) neće primjenjivati kada Komitet utvrdi da je takvo putovanje opravdano na osnovu humanitarne potrebe, uključujući religijske obaveze, ili kada Komitet zaključuje da bi izuzetak na drugi način unaprijedilo ciljeve rezolucije Vijeća, za stvaranje mira, stabilnosti i demokracije u Liberiji i trajnog mira u pod-regiji;
5.       Izražava svoju spremnost da okonča mjere naložene stavovima 2 (a) i (b) i 4 (a) iznad kada Vijeće utvrdi da se prestanak vatre u Liberiji u potpunosti poštuje i održava da su razoružanje, demobilizacija, reintegracija, repatrijacija i restrukturiranje sigurnosnog sektora u potpunosti završeni, odredbe Sveobuhvatnog mirovnog ugovora u potpunosti sprovedene, i značajan napredak napravljen u uspostavljanju i održavanju stabilnosti u Liberiji i pod-regiji. 

6. Odlučuje da će sve države poduzeti neophodne mjere da spriječe direktan ili indirektan uvoz svih nebrušenih dijamanata iz Liberije na njihovu teritoriju, bez obzira da li su ili nisu takvi dijamanti porijeklom iz Liberije.

7. Poziva Nacionalnu prijelaznu vladu Liberije da poduzme hitne korake da uspostavi efektivan režim Certifikata porijekla za trgovinu liberijskim nebrušenim dijamantima koji je transparentno i međunarodno dokaziv u smislu pridruživanja Kimberley Procesu, i pruži Komitetu detaljan opis predloženog režima; 
8. Izražava  svoju spremnost da okonča mjere navedene u stavu 6 iznad kada Komitet, uzevši u obzir savjet stručnjaka, odluči da je Liberija uspostavila transparentan, efektivan i međunarodno dokaziv režim Certifikata porijekla za liberijske nebrušene dijamante; 
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9. Ohrabruje Nacionalnu prijelaznu vladu Liberije da poduzme korake da se pridruži Kimberley Procesu čim prije; 
10. Odlučuje da će sve države poduzeti sve neophodne mjere da spriječe uvoz na svoje teritorije svih okruglih debla i proizvoda od drveta koji su porijeklom iz Liberije; 
11. Poziva Nacionalnu prijelaznu vladu Liberije da uspostavi svoju punu vlast i kontrolu nad oblastima proizvodnje debla, i da poduzme sve neophodne korake da osigura da se prihodi vlade iz liberijske drvne industrije ne koriste kako bi se potpirio sukob ili na drugi način prekršile rezolucije Vijeća ali da se koriste za pravovaljane svrhe u korist liberijskog naroda, uključujući razvoj; 
12. Izražava   svoju spremnost da okonča mjere naložene stavom 10 iznad jednom kada Vijeće utvrdi da su ciljevi u stavu 11 iznad ispunjeni.   

13. Ohrabruje Nacionalnu prijelaznu vladu Liberije da uspostavi mehanizme nadzora za drvnu industriju koja će promovirati odgovorne poslovne prakse, i da uspostavi transparentne mehanizme računovodstva i revizije kako bi se osiguralo da svi vladini prihodi, uključujući one iz Liberijskog međunarodnog brodskog i korporativnog registra, se ne koriste kako bi se potpirio sukob ili na drugi način prekršile rezolucije Vijeća ali da se koriste za pravovaljane svrhe u korist liberijskog naroda, uključujući razvoj;
14. Potiče sve strane Sveobuhvatnog mirovnog sporazuma od 18. Augusta 2003.g. na sprovođenje njihovih obaveza u potpunosti i ispunjavanje svojih obaveza u Nacionalnoj prijelaznoj vladi Liberije, i da ne ometa restoraciju vlasti Vlade širom zemlje, posebno nad prirodnim resursima; 
15. Poziva države,  relevantne međunarodne organizacije i ostale na položaju da to urade, da ponude pomoć Nacionalnoj prijelaznoj vladi Liberije u postizanju ciljeva iz stavova 7, 11 i 13 iznad, uključujući promociju odgovornih i okolišno održivih poslovnih praksi u drvnoj industriji, i da ponude pomoć sa provođenjem ECOWAS Moratorija o uvozu, izvozu i proizvodnji pješačkog naoružanja i lakog oružja u Zapadnoj Africi usvojenog u Abuja dana 31. oktobra 1998.g. (S/1998/1194, aneks);

16. Ohrabruje Ujedinjene Nacije i druge donatore da pomognu upravi liberijske civilne avijacije, uključujući putem tehničke pomoći, u unaprjeđenju profesionalizma njihovog osoblja i njihovih sposobnosti obuke i u ispunjavanju standarda i praksi Međunarodne organizacije civilne avijacije;
17. Primjećuje uspostavljanje komiteta za pregled od strane Nacionalne prijelazne vlade Liberije sa zadatkom uspostavljanja procedura za ispunjavanje zahtjeva Sigurnosnog Vijeća za podizanje mjera naloženim po ovoj rezoluciji; 
18. Odlučuje da su mjere u stavovima 2, 4, 6 i 10 iznad uspostavljene za period od 12 mjeseci od datuma usvajanje ove rezolucije, osim ako nije odlučeno drugačije, i da će, na kraju ovog perioda, Vijeće pregledati položaj, ocijeniti napredak ka ciljevima u stavovima 5, 7, i 11, i odlučiti će u skladu s tim da li će nastaviti te mjere; 
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19. Odlučuje da pregleda mjere u stavovima 2, 4, 6 i 10 iznad do 17. juna 2004.g., da procijeni napredak ka ciljevima iz stavova 5, 7 i 11 i da odluči u skladu s tim da li će okončati te mjere; 

20. Odlučuje  da redovno pregleda mjere naložene stavovima 6 i 10 iznad, tako a ih okonča čim prije jednom kada se uvjeti iz stavova 7 i 11 ispune, kako bi se napravio prihod za rekonstrukciju i razvoj Liberije;

21. Odlučuje da uspostavi, u skladu s pravilom 28 svojih privremenih pravila procedure, Komitet Vijeća sigurnosti, koji se sastoji od svih članova Vijeća, da poduzme sljedeće zadatke:

(a) Da nadzire sprovođenje mjera u stavovima 2, 4, 6 i 10 iznad, uzevši u obzir izvještaje panela stručnjaka uspostavljenog stavom 22 ispod; 

(b) Da traži od svih država, posebno onih u pod-regiji, informacije o aktivnostima koje poduzimaju za djelotvorno sprovođenje tih mjera; 
(c) Da razmotri i odluči po zahtjevu za izuzeće postavljenog u stavovima 2  (e), 2 (f) i 4 (c) iznad; 

(d) Da odredi pojedince koji su predmet mjera nametnutih stavom 4 iznad i da ovu listu redovno ažurira; 

(e) Da napravi relevantne informacije javno dostupnim putem prikladnih medija, uključujući list navedenu u pod-stavu (d) iznad; 

(f) Da razmotri i preuzme prikladne aktivnosti, u okviru ove rezolucije, o pitanjima ili zabrinutostima u toku na koje im je pažnja skrenuta vezan za mjere nametnute rezolucijama 1343 (2001), 1408 (2002) i 1478 (2003) dok su te rezolucije bile na snazi;  

(g) Da izvještava Vijeće o svojim primjedbama i preporukama;  

22. Zahtijeva da Generalni Sekretar uspostavi, u okviru jednog mjeseca od datuma usvajanja ove rezolucije, u konsultaciji sa Komitetom, tokom perioda od pet mjeseci, Panel stručnjaka koji će se sastojati od do pet članova, sa opsegom stručnosti neophodnim da ispuni mandat Panela opisanog u ovom stavu, iskorištavajući što je više moguće stručnost članova Panela stručnjaka uspostavljenog u skladu sa rezolucijom 1478 (2003), da poduzme sljedeće zadatke:

(a) Da izvrši propratnu misiju procjene u Liberiji i susjednim državama, kako bi istražio i sakupio izvještaj o provođenju, i bilo kakvim kršenjima, mjera navedenih u stavovima 2, 4, 6 i 10 iznad, uključujući bilo kakva kršenja koja uključuju pobunjeničke pokrete i susjedne zemlje, i uključujući bilo kakve informacije relevantne za određivanje pojedinaca opisanih u stavu 4 (a) iznad od strane Komiteta, i uključujući razne izvore finansiranja, kao što su iz prirodnih resursa, za nelegalnu trgovinu oružjem; 
(b) Da procijeni napredak napravljen ka ciljevima opisanim u stavovima 5, 7 i 11 iznad; 
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(c) Da pruži izvještaj Vijeću putem Komiteta ne kasnije od 30. Maja 2004.g. sa primjedbama i preporukama, uključujući, između ostalog, kako smanjiti bilo kakav humanitarni i socio-ekonomski utjecaj mjera nametnutih stavom 10 iznad; 

23. Pozdravlja spremnost UNMIL-a, u okviru njegovih sposobnosti, njegovih područja upotrebe snaga i bez predrasuda prema njegovom mandatu, jednom kada je u potpunosti postavljen i izvršava svoje osnovne funkcije, da pomogne Komitetu uspostavljenog stavom 21 iznad i Panelu stručnjaka uspostavljenog stavom 22 iznad u nadzoru mjera iz stavova 2, 4, 6 i 10 iznad, i zahtijeva Misiju Ujedinjenih Nacija u Sierra Leone i Misiju Ujedinjenih Nacija u Obali Slonovače, isto bez predrasuda u pogledu njihovog kapaciteta da izvrše svoje dotične mandate, da pomognu Komitetu i Panelu stručnjaka pružanjem bilo kakvih informacije Komitetu i Panelu koje su relevantne za sprovođenje mjera iz stavova 2, 4, 6 i 10, u kontekstu poboljšane koordinacije među misijama Ujedinjenih Nacija i ureda u Zapadnoj Africi;  

24. Ponavlja svoj poziv međunarodnoj donatorskoj zajednici da pruži pomoć provođenju programa razoružanja, demobilizacije, reintegracije i repatrijacije i održivu međunarodnu pomoć mirovnom procesu, i da doprinese velikodušno konsolidiranim humanitarnim apelima, i dalje zahtijeva od donatorske zajednice da odgovori na neposredne finansijske, administrativne i tehničke potrebe Nacionalne prijelazne vlade Liberije; 
25. Ohrabruje Nacionalnu prijelaznu vladu Liberije da poduzme, uz pomoć UNMIL-a, prikladne aktivnosti da učini osjetljivijom populaciju Liberije na logičku podlogu mjera u ovoj rezoluciji, uključujući kriterije za njihovo okončanje; 

26. Zahtijeva da Generalni Sekretar podnese izvještaj Vijeću do 30. maja 2004.g., iskorištavajući informacije iz svih relevantnih izvora, uključujući Nacionalnu prijelaznu vladu Liberije, UNMIL i ECOWAS, o napretku koji je napravljen ka ciljevima opisanim u stavovima 5, 7 i 1 iznad; 

27. Odlučuje da će i dalje aktivno raditi na ovom pitanju. 
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